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			Nelituji žádného dne,
kdy jsme byli na cestách!

			— Miroslav Zikmund
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			Miluji cestování. Odjakživa. Nejdřív po Čechách, později do Itálie na letní dovolenou a postupně, s přibývajícím věkem a možnostmi, jsem volání dálek mohla vyslyšet častěji.

			V dětství jsem pořád dokola listovala v časopisech o cestování, v knížkách o cizích zemích a po zhlédnutí televizního cestopisu o Tahiti jsem se v osmi letech začala učit francouzsky. Fascinovaly mě obrázky z dalekých krajů a vyprávění cestovatelů. Dobrodružství jsem prožívala s nimi a snila o tom, jak jednou sama začnu cestovat. Jednou…

			Všichni máme svoje jednou. Podobá se novoročnímu předsevzetí, ale nachází se na nedefinovaném časovém horizontu a donekonečna k němu vzhlížíme. A snadno se z něho může stát cíl, kterého nikdy nedosáhneme.

			Moje jednou bylo zrovna takové. Vzhlížela jsem k němu a neustále jsem ho odkládala. Měla bych přece nejdřív dostudovat, vybudovat kariéru, pořídit si auto, vzít si hypotéku a tak. Slýchala jsem to ze všech stran. Takhle se to přece dělá, ne?

			Jednou představovalo mlhavé dobrodružství někde v budoucnosti, které budu také někdy prožívat. Léta ubíhala, já dostudovala a automaticky se předpokládalo, že teď přichází to ostatní. Hypotéka se pro mě stala symbolem něčeho bezpodmínečného. A strašákem.

			Děsila jsem se jí jak čert kříže a odmítala přijmout, že by se kvůli ní mělo moje jednou znovu odložit na neurčito. Poléval mě studený pot, když jsem si místo cestování představila začarovaný kruh stereotypu, všednosti a placení.

			Při různých příležitostech jsem dál objevovala nová a zajímavá místa, ale musela jsem se spokojit s krátkými odjezdy během prodloužených víkendů a dovolených. A přemítala, že takhle to přece nemůže zůstat napořád.

			Situaci pro mě nejlépe vystihovala scéna z filmu Kristián, kde hlavní hrdina mluví o své frustraci, když se každý večer vrátí z kanceláře, nazuje si papuče a hraje se ženou domino. A proto stvoří Kristiána, který tomu jednou za měsíc unikne, a skrze něj prožívá dobrodružství, o jakém si jinak nechává jenom zdát.

			I já pokračovala ve snění o svém jednou. Vytvořila jsem si pomyslný seznam míst, kam pojedu, a činností, které tam budu dělat. Hypotéka nade mnou ale stále visela jako Damoklův meč. Šetřila jsem, pomalu se začínala rozhodovat o lokalitě k bydlení a jednou mi zatím utíkalo mezi prsty. Štvalo mě to, ale ani na okamžik mě nenapadlo, že by možná mohlo všechno být i jinak.

			Přesně si vzpomínám na moment, kdy mě zčistajasna osvítilo. Stalo se to na procházce v místním parku v Glasgow při jednom z krátkých výjezdů. Vyvstala mi v hlavě otázka, proč vlastně směřuji k něčemu, co nechci. To uvědomění bylo osvobozující.

			O hypotéku jsem v tu chvíli nestála, chtěla jsem cestovat a poznávat svět. Pouze já sama jsem se mohla postarat o změnu a svoje jednou zrealizovat. Podala jsem výpověď a zabalila si krosnu.

			Už zakrátko jsem z okna letištní haly pozorovala přistavené letadlo a přemýšlela, co mě asi tak na cestách čeká…
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			Dobrodružství první

			Nepál

		

	



Začalo to nevyspáním. Noční let z Londýna do Ománu byl předzvěstí nadcházejících měsíců a nebyl vůbec klidný. Vedle mě seděl Ind, který měl neovladatelnou touhu sledovat celou řadu bollywoodských trháků. Můj soused si filmy nepochybně užíval a celou noc si broukal a poskakoval na sedačce do rytmu. V letadle sedělo takových pasažérů víc a všichni trávili čas stejně. Někteří si i zpívali.

Oproti tomu ranní přílet do Maskatu byl jako příjezd do pohádky. Letištní budovu obklopuje písečná poušť. Slunce se opírá do bílé fasády, jež svítí do dálky, a kdyby snad někdo zapomněl, kde se nalézá, orientálně tvarovaná okna mu ihned napoví, že se ocitl v blízkovýchodní lokalitě. Uvnitř budovy jsou ocelové a skleněné prvky doplněné o krásné vyřezávané dřevěné dekorace. Muži oblečení v tradičních světlých arabských šatech spěchají k odletovým branám a místu vládne čilý ruch s nenapodobitelnou vůní a atmosférou.

Dálky a dobrodružství mi tepaly v žilách a skoro jsem zapomínala, že jsem pořád na letišti.

Navazující let do Káthmándú byl o něco kratší a místo filmů nám pouštěli kuchařské umění Jamieho Olivera. Neseděla jsem u okénka, první opravdový nádech neznámého světa jsem zažila až po vystoupení z letadla.

Letiště v Káthmándú působí jako zapomenutá nádražní hala v zastrčené vesnici. Je špinavé, oprýskané, záchody nefungují a zapáchají. Měla jsem obavy o svoje zavazadlo, pás byl zavalený kufry, balíky a převázanými krabicemi všemožných rozměrů, ale moje krosna nepřijížděla. Nebyla jsem si jistá, jak by to fungovalo u okénka ztracených zavazadel. Vlastně jsem si ani nebyla jistá, jestli tam nějaké je.

Po dlouhém čekání se moje krosna přece jen objevila. Hodila jsem si ji na záda a nedočkavě se vydala hledat člověka, který mě měl vyzvednout.

Při jízdě přes Káthmándú jsem se cítila jako v dokumentárním filmu. Všechno bylo tak jiné, pulzující a evidentně bez řádu. Na ulicích, někdy spíše cestách bez asfaltu, se mísila auta se skútry a dřevěnými kárami taženými dobytkem i lidmi. Muži byli oblečení do tradičního nepálského oděvu s kónickou čapkou na hlavě a tmavou vestou. Žen jsem zahlédla o dost méně a na sobě měly kurty.

Z okénka auta jsem si prohlížela cvrkot a nestačila jsem se na zadní sedačce přesouvat zprava doleva, abych toho zachytila co nejvíce. Hned jsem věděla, že si toto místo zamiluji.

Při registraci v hotelu mě ihned obklopila skupina zaměstnanců i hostů, kteří se chtěli spřátelit, nebo si alespoň popovídat. Vyzvídali, odkud jsem přicestovala a co v Nepálu budu dělat. Pro všechny případy jsem obdržela spoustu vizitek a povečeřela s majitelem hotelu.

Pro mě, nově příchozí a zatím neznalou místních zvyklostí, bylo nesnadné odmítnout všechna pozvání, schůzky a drinky. Na moje „ne“ nikdo nereagoval a standardní komunikace probíhala jiným způsobem, než jaký mi byl doposud znám.

Před odjezdem jsem se dlouho rozhodovala, jak bych svoje vysněné dobrodružství měla pojmout. Otevřelo se mi časově neomezené okno, mohla jsem díky tomu zavítat do vícero zemí a prozkoumat je důkladněji.

Nezamlouvaly se mi předražené organizované zájezdy, kdy se návštěvníci pouze v rychlosti dotknou místní atmosféry, průvodce za ně všechno vyřídí a oni se po setmění vrací za zdi svého hotelu.

Ani můj rozpočet nebyl nafukovací. Jak bych se tedy měla dostat k místní kultuře a lidem co nejblíže? Tak abych se podívala i do zapadlých koutů, kam se běžně nejezdí? Pokud možno abych se tam domluvila anglicky a nehrozilo mi na každém kroku bezprostřední nebezpečí?

Volba padla na Asii a kombinaci dobrovolnictví a cestování po vlastní ose. Věřím ve vzdělání, tudíž bylo už dopředu jasné, že se v dobrovolnictví zaměřím tímto směrem. Koneckonců, měla jsem za sebou absolvování učitelského kurzu anglického jazyka, k tomu odhodlání a nekonečnou touhu zapojit se do všeho, co mi cesty nabídnou, pokud se mi to bude zamlouvat.

První ráno v Káthmándú, ihned po probuzení, jsem se nedočkavě vydala na obhlídku Thamelu, místní turistické čtvrti. Jedině tam se dají v Káthmándú najít větší obchody, služby, restaurace a ubytování. Jinde ve městě nic z toho víceméně není, když tedy nepočítám obchůdky, kde místní nakupují, čeho je jim třeba.

Budovy i všechno na ulicích je staré, zaprášené a zvláštně voňavé. Je cítit vůně štiplavého koření, která se mísí s pachy zboží v obchodech, výparů z motorek a neznáma. Na nárožích a sloupech jsou do velkých uzlů zamotané černé dráty elektrického vedení, dále rozvedené podél ulic i přes ně tak, aby byl na elektřinu napojený každý dům. Na drátech posedávají ptáci.

V Thamelu se pohybují pouze Nepálci, kteří tam pracují ve službách a jako řidiči tuk-tuků. Vyskytují se tam ještě žebráci, ale jinak jsou k vidění už jen cestovatelé. V poměru k evropským cenám je tam až neuvěřitelně lacino, ale třeba za obyčejnou večeři v restauraci by padl několikaměsíční nepálský příjem.

Čtvrť není rozlehlá, sestává v podstatě jenom z několika klikatých ulic, které mi ze začátku připadaly všechny stejné. Mapa mi byla k ničemu, protože ulice nemají názvy, a svoji polohu jsem hledala odhadem podle tvaru ulice. Při prvních procházkách jsem bloudila každou chvíli.

Vydala jsem se podívat na náměstí Durbar, kolem něhož se rozkládá komplex několik staletí starých chrámů. Při posledním velkém zemětřesení v Nepálu bylo bohužel mnoho z těchto překrásných budov poničeno, nebo dokonce spadlo úplně.

V minulosti byl Nepál rozdělen na spoustu malých královstvíček a každé z nich mělo svoje náměstí Durbar. „Durbar“ se překládá jako „králův dvůr“, paláce na náměstích sloužily panovníkovi a jeho rodině. Na budovách je to znát. Jejich architektura je překrásná, paláce na sebe navazují a průčelí nebo sloupy zdobí vyřezávané či vytesávané ornamenty a výjevy z hinduistického života, jejichž provedení je v každém detailu perfektní.

Nemohla jsem se vynadívat. Je to nádherné místo, procházela jsem se po staletí starých ulicích, nasávala dým z vonných tyčinek a poslouchala zvonění malých zvonečků, které rozkýval vítr.

Každých pár kroků narazíte na malý oltář zasvěcený jednomu nebo více bohům vyznávaných v hinduismu. Oltáře a sošky jsou ověnčené oranžovými květy, které jsou spojené v náhrdelníky, do malých misek se vrší oběti ve formě různých jídel. Podobizny bohů mají čerstvé červené tikky uprostřed čela a okolo jsou zapálené vonné tyčinky a svíčky. Stavby jsou kamenné nebo dřevěné. Všude je něco, co stojí za vyfocení, foťák jsem téměř nepustila z ruky.

Náměstí je bohužel také plné průvodců, kteří se z příchozích cizinců snaží vytáhnout peníze a starodávnou atmosféru trochu kazí. Jeden mě neúnavně sledoval asi hodinu. Když jsem si myslela, že jsem ho konečně setřásla, vyskočil na mě odnaproti. Ale nedala jsem se, jeho služby jsem definitivně odmítla.

Fotografovala jsem svatého muže, oblečeného do žlutého roucha. Ten mi ochotně zapózoval a já se mu za odměnu chystala dát pět rupií. Zaskočil mě, když si řekl o rovných sto. Pomyslela jsem si, že možná všechno není tak levné, jak se zdálo, ale dala jsem na radu knižních průvodců a pokusila se smlouvat. Nakonec se mi cenu podařilo srazit na padesát a byla jsem na sebe náležitě hrdá. Později jsem se dozvěděla, že jsem mu měla dát maximálně dvě rupie.

Po dvou dnech jsem se zorientovala, přestala se ztrácet a při čekání na ostatní dobrovolníky se procházela po okolí a ponořená do genia loci jsem objevovala nová zákoutí. Pak přijeli i ostatní, Maria z Portugalska, Sandy z Británie i Misooko z Jižní Koreje, a náš dobrovolnický trénink začal. Na první dobrou jsme si padli do oka.

Asi po čtrnácti dnech se mě Korejka Misooko zeptala, proč ji oslovuji Misooko. Překvapeně jsem odpověděla, že jsem si myslela, že se tak jmenuje. Ona mi s úsměvem sdělila, že se jmenuje Misook. Zřejmě jsem jí při představování špatně rozuměla a ona mě neopravila. Kdyby náhodou v korejštině neznamenalo Misooko něco úplně jiného, co se jí asi nelíbilo, zřejmě by mi to vůbec neřekla. Byla to moje první zkušenost, že v Asii si lidé neříkají nic negativního. Zhruba takhle začínají vážná nedorozumění.

První body programu našeho tréninku tvořily kurz nepálské kultury a intenzívní několikadenní kurz nepálštiny. Učitel Jyoti tvrdil, že bychom se za čtyři dny měli naučit to, co se běžně učí jeden rok. Opravdu používat jsme zvládli základy a i to málo nám v několika situacích později bylo užitečné.

Po dvou dnech učení se a společné večerní zábavy, při které jsme navštívili téměř každý podnik v Thamelu, jsme se přesunuli do tréninkové vesnice Bistachap. Tam jsme si měli u prozatímních rodin postupně zvykat na tradiční život v Nepálu, pochytit některé zvyky a pokračovat v jazykových kurzech.

Bistachap leží uprostřed menšího údolí v kopcích asi dvacet kilometrů od Káthmándú a je to přívětivě vyhlížející klidné malé místo. Na políčkách vyrůstala mladá rýže a také obilí, díky nimž se okolí zabarvilo do světle zelené.

Zkušební rodina byla přátelská. Jejími členy byli otec, matka, malý chlapec, asi sedmiletá dcera a několik domácích zvířat. Moje nová sestřička vypadala jako orientální princezna, velké černé oči na mě pomrkávaly zpod hustých vlnitých vlásků, taktéž černých. Ona byla jediná, kdo ovládal základy angličtiny. Ostatní členové rodiny neuměli ani slovo a naše komunikace byla ze začátku trochu složitá. Mým prvním pokusům o nepálštinu k mému neštěstí ze začátku vůbec nikdo nerozuměl.

Dveře v domě neměly zámek, nýbrž petlici a do některých místností se dalo vstoupit pouze zvenku, protože nebyly uvnitř propojené s domem. Hlavní budova s hliněnou podlahou byla rozdělená na několik místností, které obývala rodina a několik koz. Koupelnu ani tekoucí vodu neměli v žádném domě. Můj pokoj byl umístěný v samostatné menší budově vedle a hned po příjezdu jsem vyfasovala vlastní visací zámek.

Pokoj byl veliký, zařízený nějakým nábytkem a postelí o něco širší, než na jakou jsem byla zvyklá. Kvůli rozměru postele jsem se zaradovala. Poněkud předčasně — teprve v noci jsem zjistila, že je také o dost tvrdší. V podstatě se jednalo o dřevěnou pryčnu, přes kterou byl přehozený asi tři centimetry silný slamníček.

Sláma sice izoluje, ale pohodlí rozhodně neposkytuje. Postel byla tak tvrdá, že jsem se v noci budila bolestí kvůli otlačeným bokům. Po každém probuzení jsem se rozlámaná a ztuhlá musela otočit na druhou stranu a to se opakovalo každou noc několikrát.

Největší výzvou byly zatím toalety. Většinou kamenná kadibudka je umístěná vždy venku a v ní se nachází turecký záchod. Za dveřmi je prostě díra v zemi. Vedle je obvykle umístěný kbelík s vodou a k tomu ještě malá nádobka, kterou se nabírá voda ze kbelíku, a tou se člověk po vykonání potřeby oplachuje. Toaletní papír se nepoužívá.

Nám cizincům bylo sice dovoleno toaletní papír používat, ale měli jsme striktně zakázáno ho použitý házet do záchodu. To proto, aby se tam nedostalo nic neorganického. Během hodin nepálské kultury jsme obdrželi hnědý papírový pytel, do kterého jsme měli použitý papír uschovávat a potom ho buď přivézt zpět do Káthmándú, anebo někde spálit.

Zpočátku jsem si nedovedla představit, že budu skladovat naplněný pytel u sebe v pokoji a vozit ho do Káthmándú. Dostala jsem tedy jedinečnou příležitost ověřit si onu známou otázku, jestli hovno hoří. A výsledek? Nehoří, jednou provždy nehoří! Takže mi ze začátku nic jiného než poctivě uchovávat a odvážet stejně nezbylo.

I ve městech se na toaletách v restauracích, jednak kvůli odlišným kulturním návykům, jednak kvůli nedostatečné funkčnosti kanalizace, při jejíž stavbě se s extra materiálem nepočítalo, běžně používá buď onen kbelík s vodou na oplachování, nebo se použitý toaletní papír hází do další přistavené nádoby.

Naučit se dřepět nad dírou v zemi, po vykonání potřeby se správně opláchnout, potom si ještě umýt ruce, očistit záchod a celá se u toho nezamokřit vyžadovalo hodně cviku. Používat u toho jenom levou ruku byl ještě vyšší level, na který se mi nikdy nepodařilo dosáhnout.

Nepálci mají použití rukou rozdělené. Pravou ruku, tu čistou, používají na jedení a ostatní činnosti. Levou ruku, tu nečistou, používají pouze na oplachování po vykonání potřeby. Jako pravák jsem s tím měla problém a brzy jsem se o dodržování tohoto pravidla přestala pokoušet. Kdyby tak moje rodina věděla!

Po překonání počátečního divného pocitu jsem ale během následujících měsíců na tuto metodu očisty přešla, nedala jsem na ni dopustit a používala ji, i když už jsem nemusela.

Ve vesnici Bistachap jsme hodně času strávili i hraním si s místními dětmi. Těch běhala po okolí spousta, ani jsme nevěděli, kdo ke které rodině patří. Pro naše hry to ale nebylo důležité a zakrátko jsem si oživila aktivity ze svého dětství. Možná by bylo lepší říct: aktivity, jejichž provádění znám z vyprávění svých babiček a které jsme s kamarády provozovali, už s mnohem lepším vybavením, když jsme byli malí.

Už jsem dávno zapomněla, jaké to je, skákat pres švihadlo jen tak pro radost nebo hrát míčové hry. Nevadilo, že si děti švihadlo svázaly z malých gumiček a místo míče používaly umně zpevněný svazeček listí. Mezi hraním jsme pilně studovali nepálštinu.

Po první noci strávené ve vesnici mi moje malá sestřička přinesla ranní chai. To je takřka národní nápoj, jehož základem je oslazený černý čaj svařený s mlékem a jenž je silně okořeněný aromatickým kořením jako kardamon, skořice, hřebíček, zázvor a dalšími lahodnými ingrediencemi. V Nepálu se pije po probuzení a má za úkol naplnit a zahřát žaludek do času prvního jídla v brzkém dopoledni. Podává se návštěvám a pije se odpoledne ke svačině.

Byla stále tma a hodiny na mém mobilu ještě neukazovaly ani pět hodin ráno, když se nečekaně ozvalo zaklepání na dveře.

V Nepálu je elektřina zapnutá jenom pár hodin denně a i přes přesně daný rozvrh stejně není jisté, zda a kdy půjde. V odlehlejších vesnicích není zavedená vůbec. Život Nepálců se řídí východem a západem slunce. Chodí spát po osmé hodině a vstávají před rozedněním. Slepice chovají zřídka, takže běžná reálie našeho venkova — kohoutí kokrhání — je tu vzácná.

Brzká návštěva mě rozladila, zvláště poté, co večer před spaním trvala holčička na tom, že musím vstát ve čtyři hodiny a zapnout světlo. Tedy otočit vypínačem. Nerozuměla jsem proč, ale ona byla důrazná a já měla strach, že kdybych to neudělala, něco by se pokazilo.

Elektřina nešla a já šla zase spát. Asi za hodinu mi bouchala na dveře, aby mi předala onen nápoj, který jsem po druhém předčasném probuzení nedokázala ocenit. Zřejmě čekala, že si s ní půjdu hrát, a byla smutná, když jsem si čaj bez nadšení převzala a zavřela za ní dveře na petlici.

Podezřívala jsem ji, že si ze mě dělala legraci, když chtěla, abych vstala a pokusila se rozsvítit světlo. Pak mi došlo, že měla za to, že také normálně vstanu, vypiji si čaj a započneme denní aktivity. Rodina byla navíc pyšná na zavedenou elektřinu a chtěla se pochlubit.

Později ten den jeden z našich dětských domovů slavil narozeniny. Organizace, ke které jsem se připojila, se starala o dva dětské domovy na venkově a jeden v Káthmándú. Jednalo se o oslavu spojenou s narozeninami všech dětí, u kterých nikdo přesně nezná datum narození a často ani rok, proto se pořádá jedna velká party pro všechny.

Jeli jsme do domova Bright Future, což by se dalo přeložit jako „Zářná budoucnost“, nedaleko Bistachapu. Od domova Shining Stars, „Zářící hvězdy“, ve vesnici Badykhel, ve kterém jsem později působila já, ho dělí kopec. Děti se navzájem znají a při různých příležitostech se navštěvují. I tentokrát všech dvacet sedm dětí ze Shining Stars přišlo, a tak jsem měla možnost je dopředu poznat. Pozvaní byli také zaměstnanci organizace a všichni dobrovolníci, kteří v ní působili. Dohromady se nás sešlo skoro osmdesát lidí.

Zlatým hřebem oslavy byl veliký dort pro všechny přítomné a zbytek odpoledne jsme pokračovali ve hraní různých her, zpívalo se a tančilo. Část dětí si připravila malé vystoupení. Největší úspěch měla hra nazvaná Bomb Lash, která je podobná naší vybíjené a u které se místo míče opět používal svazaček listí.

Měla jsem dojem, že dobrovolníci si hry užívali snad víc než děti. Nikdo z naší části zeměkoule už takhle volné chvíle netráví. Uspěchaná doba nám málokdy dovolí běhat celé odpoledne po volném prostranství, vypnout a na nic jiného než hru se nesoustředit.

Další ráno mi sestřička po zkušenosti z předešlého dne přinesla ranní chai až v sedm. Kvitovala jsem její snahu, protože ačkoliv jsem spala deset hodin v kuse, pociťovala jsem obrovskou únavu, která během dopoledne neodcházela. Na hodině nepálštiny jsem se už nedokázala soustředit a postupně se přidala ještě nevolnost.

Můj stav byl zvláštní, nikdy předtím jsem nic podobného nezažila. Po několika dalších hodinách se vše objasnilo, když se dostavil nefalšovaný cestovatelský průjem se zvracením jako bonusem. Pro únavu jsem nemohla ujít deset metrů. Vynechala jsem proto odpolední výstup ke chrámu na blízkém kopci a celé odpoledne prospala.

Probudila jsem se až ráno. Pořád silně unavená, ale bez příznaků. Pomyslela jsem si, že to nakonec nebylo tak hrozné a že cestovatelé o této zkušenosti přehánějí. To jsem ale ještě netušila, co mě čeká.

Trénink ve vesnici skončil, rozloučili jsme se se svými dočasnými rodinami a vrátili se s ostatními dobrovolníky zpět do Káthmándú. Tam jsme si zašli na večeři a těšili se z koupelny se studenou sprchou, západním záchodem a postele s matrací. Věci pro nás tak samozřejmé.

Večer se mi ale udělalo znovu špatně a průjem se v plné síle vrátil. Během noci jsem nepřetržitě běhala do koupelny. Ráno jsme už měli odjet do svých nových umístění, tedy rodin žijících ve vesnicích v blízkosti dětských domovů, kam nás organizace přidělila. Já neměla sílu ani na to, abych vstala z postele, a zůstala jsem v Káthmándú.

Po třech dnech spánku, krabičce speciálních antibiotik z cestovatelského balíčku a totálně vysílená jsem se konečně mohla postavit alespoň na chvíli na nohy. Během těch dní jsem se budila pouze tehdy, když jsem běžela na záchod. A také když mi k nepřestávající nevolnosti začalo ještě navrch být špatně kvůli zoufale prázdnému žaludku.

Nicméně jsem do sebe ani při jednom pokusu nedokázala dostat víc než dva nebo tři gumové medvídky najednou a k tomu dávku Imodia. Pokaždé mě to vyčerpalo natolik, že jsem ihned znovu usnula. Nakonec trvalo dalších čtrnáct dní, než jsem se vyléčila úplně.

[image: ]

Pak jsem odjela do svého nového bydliště. Dětský domov Shining Stars už na mě čekal. V tu chvíli se nic nezdálo tak růžové jako předtím. Bylo mi špatně a byla jsem slabá. Večer před přesunem do vesnice jsem také zažila nepříjemnou situaci, jakou jsem znala pouze z béčkových hororových produkcí.

Připravovala jsem si výukové hodiny, a jak jsem tak seděla na posteli, koutkem oka jsem zahlédla něco se pohybovat na podlaze. Otočila jsem se a spatřila asi deseticentimetrového švába pochodovat napříč pokojem. Očima jsem rychle přelétla celou místnost a ke svému zděšení zjistila, že není sám. Napočítala jsem šest dalších jenom vedle postele. Šly na mě mdloby, ale sebrala jsem síly a sešla dolů na recepci, abych si vyměnila pokoj.

Obrovští švábi byli všude. V koupelně se houpali na ručnících, lezli po zdech i po stropě, pohybovali se po chodbách a schodišti.

Na recepci jsem se poněkud hystericky snažila vylíčit, co se děje, ale recepční na mě nechápavě koukal a nevěděl, proč tak vyvádím. Na žádost o jiný pokoj mi vysvětloval, že to jsou přece jenom švábi, kteří nic nedělají. A že stejně za chvíli zahynou, protože uklízeč po hotelu rozsypal jed na hmyz, kvůli němuž se teď švábi snaží hromadně uprchnout a vylézají ze svých skrýší už odpoledne. Jinak jsou aktivní pouze v noci.

Sice stále nerozuměl, proč jsem kvůli švábům na pokraji zhroucení, ale chtěl mě uklidnit a začal ty, kteří lezli okolo, sbírat! Pak se mnou zkontroloval nový pokoj, zase vysbíral všechen nalezený hmyz, odnesl si ho, přestěhoval moje věci a vyzkoušel, zda funguje telefon, abych ho mohla kdykoliv v noci zavolat. Prý kdyby něco.

Ráno mě vyzvedl taxík a zavezl mě do vesnice Badykhel, asi dvacet kilometrů od Káthmándú. Nevelká osada se nacházela ve svažujícím se údolí, jedna hlavní silnice byla vyasfaltovaná, ostatní cesty zůstaly nezpevněné. V některých domech jsem otevřenými masivními dveřmi zahlédla prostory uvnitř. Ve starých dřevěných regálech bylo vyskládané zboží každodenní spotřeby.

Místní tam chodili nakupovat pytle s rýží, luštěninami, sáčky s kořením, mýdla a jiné věci do domácnosti. Já si tam kupovala balenou vodu. Před zaprášenými obchůdky obvykle posedávali v hloučcích muži, drželi nerezové kalíšky s chaiem a debatovali.

Nad údolím se vznášela vůně hořícího dřeva smíšená s výrazným kořením, které se v každém domě hojně používalo při vaření. Kardamonu, chilli, kurkumy nebo koriandru nebylo nikdy dost.

Rodina, u které jsem měla bydlet, nevypadala zpočátku přátelsky. Ukázali mi pokoj, půjčili visací zámek a to bylo všechno.

Můj pokoj byla větší místnost vybavená postelí a dvěma dřevěnými lavicemi bez opěradla. Postel byla stejně tvrdá jako ta předchozí v Bistachapu. Znovu mi trvalo několik nocí, kdy jsem se budila bolestí kvůli otlačeným bokům, než jsem si přivykla.

Věci jsem neměla kam vyskládat, a tak jsem je nechala v krosně. V Nepálu jsem mimo hotelový pokoj zatím neviděla žádnou skříň ani skříňku. Přemýšlela jsem, kde asi tak místní skladují svoje věci, ale nebyla to jediná věc, na kterou jsem prozatím nepřišla.

První dva týdny, kdy jsem se stále dostávala z nemoci, jsem trpěla nechutenstvím. Měla jsem stažený žaludek a nedostala jsem do sebe víc než několik soust. V obchodě v Thamelu jsem si nakoupila máslové sušenky, to bylo to jediné, co byl můj žaludek ochotný přijmout. Snědla jsem jich pár a byla jsem vyčerpaná a plná.

Každý dal bhat, rýži s hustou luštěninovou, většinou čočkovou polévkou, jídlo, kterým se v Nepálu živí každý a které se podává dvakrát denně, jsem musela odmítat. Ze začátku mi ani nechutnal a kombinace surovin mi připadala nekompatibilní.

Měla jsem strach, že budu měsíce živa jenom ze sušenek, protože v Nepálu se na vesnicích nic jiného než dal bhat nejí. A vlastně se nic jiného ani nedá sehnat. Po čase jsem si ho ale zamilovala a na každou porci, ráno i večer, jsem se těšila.

Bhat, rýže, i dal, řídká luštěninová kaše, se připravují pokaždé stejně. Nejlepší bylo tarkari, něco jako příloha, která se skládá z brambor, většinou zelí, občas sóji, okurek, fazolí a samozřejmě koření. Někdy se místo zelí použije lilek nebo květák, prostě cokoliv, co je zrovna po ruce, a díky tomu tarkari poskytuje celému pokrmu jistou možnost variability.

Rodina byla nejdřív nešťastná, protože jsem nejedla. Po mém uzdravení začala být nešťastná, protože jsem chtěla přidávat. To už jsem byla neustále hladová, jelikož na pouhá dvě jídla za den jsem nebyla zvyklá a těžce se mi na takový režim najíždělo.

V baťůžku jsem nosila ony máslové sušenky poslední záchrany, které jsem ovšem jedla tajně, protože sušenky jsou v Nepálu nadstandardem, na nějž se ušetří jenom párkrát do roka při výjimečných příležitostech. Nechtěla jsem dělat dětem chutě.

S mojí novou rodinou jsme se sžívali delší dobu, mně bylo po příjezdu zle a připadalo mi, že jednotliví členové jsou trochu odtažití. První týden po mém příchodu u nás na návštěvě pobývala Asa, neteř některého ze členů rodiny. Přijela z Bhaktapuru, města vzdáleného od Káthmándú asi dvě hodiny cesty. Asa byla skvělá. Milá, přátelská, temperamentní a upovídaná, a hodně nám v prolomení ledů pomohla.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Jednou se mi splní sen.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
	

OEBPS/image/jednou-se-mi-splni-sen-144.jpg
JEDNOU SEMi






OEBPS/image/3.jpg






OEBPS/image/jednou-se-mi-splni-sen3.jpg





OEBPS/toc.xhtml

    
      Contents


      
        		
          Dobrodružství první
          
            		
              Nepál
            


          


        


        		
          Fotogalerie
        


        		
          Dobrodružství druhé
          
            		
              Indie
            


          


        


        		
          Tereza Košnařová (* 1984)
        


        		
          Kniha s Pointou
        


      


    
    
      Landmarks


      
        		
          Cover
        


      


    
  

OEBPS/image/1.jpg
o mm pointa





OEBPS/image/albatros-media.jpg
-
ALBATROS MEDIA







OEBPS/image/2.jpg
ITINERAR CEL

)

ok \
VN, f,

)

; o

START: LONDN, 28. 03. 2071 — KONEC: LONDYN, 05.09. 201

START: LONDYN.
28, 03, 2011

NEPAL
1 KATHMAND
2) BADYKHEL
3) NAGARKOT
) POKHARA
5) HIMALYD

NDIE
1) GORAKHPUR
2) VARANASH
3) hera

) DZAIPUR

5) UDAJPUR

<) sovem

) PANADEL

8) HAWPY

VIETNAK

1) HANGY

2) HA LONG

3) e

1) HOl AN

5) NHA TRANG

©) O LAT

7 HO &I MINOVO.
WEsTO

8) CAN THO

) CHAV 00C

KAMBODZA

1) PHNOMPENH
2) SIHANOUKVILLE
3) SIEM REAP

THAISKO
1) BANGKOK

2) PHUKET

3) KO PHI PHI
4) KRABI

5) KO LANTA
©) HAT YAU

MALASIE
1) KUALA LUMPUR
2) KOTA KINABALY
3) LaBUAN

4) SANDAKAN

BRUNE

1) BANDAR SERI
BEGAWAN

SINGAPUR

KONEC: LONDYN,
05. 04. 2011

\‘ .’





OEBPS/image/jednou-se-mi-splni-sen1.jpg
JEDNOU SE Mi
SPLNI SEN

TROCHU DEN(K, TROCHU CESTOPIS

_ NepAL INDIE |

TEREZA KOSNAROVA
2023





OEBPS/image/jednou-se-mi-splni-sen.jpg
JEDNOU SE Mi
SPLNI SEN





OEBPS/image/jednou-se-mi-splni-sen2.jpg
1) RETHMANDD
2) BADVKHEL
2) NAGARKOT
4) POKHARA
5) Wmhw

INDIE
1) GORAKHPUR
2) VARANASE
3) AorA

) DZAIPUR

5) UDAIPUR

<) BoMBAY

) PANADE(

) HANP)

(BOtI3h) o

HAMPL \

T

START: LONDYN, 28. 03. 201







